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Abstract—The question of immigration of foreigners to the
Czech territory is repeatedly opened topic of all generations
of the 20th and 21st century. No matter whether the
immigration is caused by economical, political or any other
situation, it always has significant impact not only on the
life of the immigrant himself but also on the life of the
society which accepts him. In the text I further discuss the
immigration of the Bulgarians. All the findings interpreted
in this text are based on my own bachelor thesis in which
I focused mainly on motives leading to immigration, inte-
gration of Bulgarians into the Czech society and the impact
the process of migration has on the family relationships of
the migrating individuals.
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OTÁZKA migrace cizinců na české územı́ je neustále
se otevı́rajı́cı́ téma všech generacı́ předevšı́m dvacá-

tého a jednadvacátého stoletı́. At’už je migrace zapřı́činěna
hospodářskou, politickou či jinou situacı́, vždy má značný
dopad nejen na život samotného migranta, ale také na život
společnosti, která ho přijı́má mezi sebe. Český stát se dı́ky
své pestré novodobé historii často stával jak zemı́ vysı́lajı́cı́
migranty do zahraničı́, tak zemı́ hostitelskou. Tyto pohyby
obyvatel byly spontánnı́ho charakteru, nebo řı́zené shora.
Asi nejtypičtějšı́m přı́kladem migrace řı́zené státem byly
odsuny Němců z pohraničnı́ch oblastı́ po druhé světové
válce nebo v následujı́cı́ch letech výměny obyvatelstva na
základě smluv o spolupráci se zeměmi východnı́ho bloku.
Mezi takové země patřilo i Bulharsko, kterému se blı́že
věnuji v mé práci.

Česká republika sice s Bulharskem nesousedı́, ale i
přesto se mezi těmito dvěma státy už od středověku začaly
rýsovat prvnı́ vztahy. Ty se postupně rozvı́jely a podle
momentálnı́ politické situace v té které zemi ochladaly,
nebo se naopak zintenzivňovaly. Důsledkem těchto vztahů
se stává migrace obyvatelstva mezi oběma státy. V mé
práci se blı́že věnuji migraci Bulharů na české územı́ a
to z jednoho prostého důvodu. Ač moji předci pocházejı́
právě z Bulharska, v našı́ rodině se o Bulharsku nikdy
přı́liš nehovořilo. Sepsánı́ této práce jsem proto vzala jako
výzvu dozvědět se vı́c o vlastnı́ch kořenech.

Původně jsem zamýšlela věnovat se pouze přistě-
hovalecké vlně ze čtyřicátých let dvacátého stoletı́, se
kterou se do Čech dostal můj dědeček. Ovšem během

sbı́ránı́ dat a informacı́ jsem došla k závěru, že na bul-
harskou migraci nelze nahlı́žet takto jednostranně. Celý
problém přistěhovalectvı́ se během psanı́ mé práce začal
ukazovat jako komplexnı́. Bylo třeba pochopit politické a
hospodářské kontexty Česka a Bulharska, protože, jak už
jsem napsala výš, podle nich se problém migrace odvı́jel
a odvı́jı́. Z těchto důvodů nelze pochopit problém migrace
Bulharů do Čech, pokud jej vytrhneme z kontextu, a proto
jsem do práce zahrnula i souhrn novodobého politického
děnı́ v Bulharsku v porovnánı́ s novodobým politickým
děnı́m v Česku.

Práci jsem postavila na komparaci informacı́ zı́s-
kaných z literatury či výzkumů zabývajı́cı́ch se alespoň
částečně problematikou migrace Bulharů s informacemi
zı́skanými rozhovory s bulharskými přistěhovalci a jejich
potomky. Mezi dotazovanými jsem vybı́rala nejprve bul-
harské přistěhovalce ze čtyřicátých let, kteřı́ se v našı́
zemi usadili natrvalo. Postupně během toho, jak se práce
vyvı́jela, jsem do analýzy zahrnula i výpovědi přistěho-
valců z dalšı́ch let a to ze dvou důvodů. Zaprvé většina
migrantů přı́chozı́ch na české územı́ ve čtyřicátých letech
již dnes nežije, možnost zı́skat autentické informace tý-
kajı́cı́ se přistěhovalectvı́ ve čtyřicátých letech byla tedy
velice omezená. A zadruhé, jak jsem již napsala výše,
během psanı́ této práce jsem došla k názoru, že problém
migrace Bulharů do Čech je komplexnı́. Jednou vlnou
celé přistěhovalectvı́ neskončilo. Často napřı́klad později
docházelo k dalšı́m migracı́m rodiny za přı́buzným, který
se v Česku již usadil. Přesto jsem ale dbala na to, aby mezi
dotazovanými byli jen ti, kteřı́ se na našem územı́ usadili
natrvalo. Rozhovory byly vedeny polostrukturovaně, ve
většině přı́padech se nakonec transformovaly ve vzpomı́n-
ková vyprávěnı́.

K výsledkům práce jsem dospěla pomocı́ kvalita-
tivnı́ho výzkumu. Hlavnı́m mým cı́lem bylo na základě
výpovědı́ dotazovaných zjistit, jakým způsobem a s jakým
efektem se integrovali do českého prostředı́. Zabývala
jsem se jejich osobnı́mi přı́běhy, pohnutkami, které je
vedly k tomu, aby se přestěhovali. Zajı́maly mě jejich
výchozı́ sociálnı́ a pracovnı́ podmı́nky. Dále jsem se
potom zajı́mala, jakým způsobem navazovali kontakty
s autochtonnı́ populacı́, jak se s nı́ sžı́vali, jak ji ovlivnili
po kulturnı́ stránce, popřı́padě jestli se u nı́ setkávali
s jakýmkoliv druhem diskriminace. Dotazovaných jsem
se také ptala, jak s odstupem času hodnotı́ své rozhodnutı́
emigrovat a jestli nezvažujı́ návrat do vlasti. U potomků
těchto migrantů jsem potom zjišt’ovala předevšı́m přı́padné
změny v jejich postavenı́ v české společnosti, nebo také
to, jestli ovládajı́ bulharštinu a jestli sami dodržujı́ bulhar-
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ské zvyky. Mezi generacemi jsem porovnávala zkušenosti
jednotlivých členů těchto generacı́ s českou společnostı́ a
to, jak vnı́majı́ přı́padné narážky na svůj původ.

K tomu, abychom porozuměli celému problému
migrace a vůbec vztahům mezi Bulharskem a Českem, je
třeba podı́vat se nejdřı́ve blı́že na novodobé dějiny obou
zemı́. Novodobými dějinami mám na mysli předevšı́m
dvacáté stoletı́, kterému se budu věnovat v následujı́cı́ch
řádcı́ch. Česko s Bulharskem sice po toto obdobı́ neměly
společné hranice, ale i tak v novodobých dějinách těchto
zemı́ snadno rozeznáváme některé společné styčné body,
předevšı́m potom v druhé polovině dvacátého stoletı́,
kdy byly tehdejšı́ Československo i Bulharsko součástı́
východnı́ho bloku.

V krátkém nástinu historie obou zemı́ pokládám za
důležité začı́t už meziválečným obdobı́m. V tomto obdobı́
totiž začı́ná mnohé, co nadále silně ovlivnilo vývoj jak
Česka, tak Bulharska a co vývoj těchto zemı́ ovlivňuje
v některých směrech dodnes. Těmito směry mám na mysli
napřı́klad hospodářskou situaci v dnešnı́m Bulharsku, ale
také právě česko-bulharské vztahy, kterým se budu věno-
vat později.

Po prvnı́ světové válce stály obě země, obrazně
řečeno, každá na jiné straně barikády. Bulharsko coby
spojenec Německa a Rakouska-Uherska bylo na straně
poražených, což s sebou neslo řadu pro Bulharsko ka-
tastrofických opatřenı́. Neuilleská mı́rová smlouva zna-
menala nejen placenı́ válečných reparacı́, ale hlavně také
ztrátu velké části územı́ (např. bulharské části Makedonie,
Dobrudži nebo egejského pobřežı́, čı́mž přišlo Bulharsko
o přı́stup k Egejskému moři). Naproti tomu české země
po válce zı́skaly. Vznikl samostatný Československý stát
zabı́rajı́cı́ rozsáhlá územı́. Československá republika se
stala spojencem Francie a poté i spojencem Královstvı́
Srbů, Chorvatů a Slovinců. Spojenectvı́ s Královstvı́m
Srbů, Chorvatů a Slovinců později výrazně ovlivňovalo
česko-bulharské vztahy. Bulharsko se totiž snažilo o při-
blı́ženı́ k Francii a tato cesta měla vést přes Královstvı́
Srbů, Chorvatů a Slovinců. K tomuto spojenectvı́ mělo
napomáhat právě Československo.

Dalšı́ výrazný rozdı́l mezi Československem a Bul-
harskem nalézáme bezpochyby také v hospodářské situaci
těchto zemı́. České země platily už za Rakouska-Uherska
za velice průmyslově vyspělé územı́. Naopak Bulharsko
bylo převážně zemědělským státem a průmysl zde výrazně
zaostával. Situaci nezlepšila ani poválečná hospodářská
krize spojená se zastavenı́m válečné výroby. Tato krize
se ovšem dotkla i Československa.

S poválečným obdobı́m v obou zemı́ch souvisı́
rovněž nestabilita vlády a pouličnı́ nepokoje posı́lené
předevšı́m na přelomu dvacátých a třicátých let světovou
hospodářskou krizı́. Roku 1923 je v Bulharsku tento
nepokojný stav vystupňován vojenským převratem, kdy
se do čela vlády dostává pravicově orientovaný Alexandar
Cankov. Celkové smýšlenı́ lidu je ovšem spı́še levicové,
což v bulharské společnosti zapřı́čiňuje hluboký sociálnı́
rozkol, který je znatelný i v dnešnı́ době. Vláda v Bulhar-
sku si pomalu začı́ná brát za vzor pravicově směrované

Německo, kdežto u většiny lidu převládajı́ rusofilské ten-
dence.

Zatı́mco začátek druhé světové války znamená pro
české země nejprve ztrátu velké části územı́ a poté i
vlastnı́ státnosti, pro Bulharsko je toto obdobı́ plné nadějı́
a přı́ležitostı́ na zı́skánı́ územı́ ztraceného na konci prvnı́
světové války. Německo nutně potřebuje průchod územı́m,
kterým by mohla táhnout jeho armáda na pomoc Itálii v ne
přı́liš dobře se vyvı́jejı́cı́ válce s Řeckem. Německo proto
nabı́zı́ Bulharsku egejské pobřežı́ výměnou za volný vstup
na bulharské územı́. Stejnou nabı́dku ovšem Bulharsku
udělá i Rusko, které tak činı́ za účelem zı́skánı́ vlastnı́ho
přı́stupu k Egejskému moři. Bulharsko nakonec ruskou
nabı́dku odmı́tá, protože má obavy z následné komunis-
tické převahy v zemi, které by se jistě nevyhnulo. Naopak
německou nabı́dku přijı́má, čı́mž se stává fakticky němec-
kým spojencem, přičemž si vymiňuje neúčast na válečných
akcı́ch. Tı́mto krokem si ovšem uzavı́rá cestu k Velké
Británii, která s Bulharskem ukončuje diplomatické styky.

Osudy Bulharska a Československa se v poslednı́ch
letech druhé světové války značně podobajı́. V obou ze-
mı́ch nastává výrazný posun politického smýšlenı́ doleva.
Obě země se dostávajı́ do vlivu sovětského Ruska, jen
s tı́m rozdı́lem, že Československo je Ruskem osvobozeno,
kdežto Bulharsko je jı́m okupováno. V obou zemı́ch se
nakonec dostávajı́ k moci komunisté. Československo i
Bulharsko se dostávajı́ do mocenské sféry vlivu Sovět-
ského svazu, z čehož pro obě země vyplývá „nutnost“
vzájemné spolupráce, která je navı́c podpořena členstvı́m
obou zemı́ v Radě vzájemné hospodářské pomoci (RVHP),
ve Varšavském paktu a v OSN.

Hlavnı́m cı́lem komunistického vedenı́ Bulharska se
stává přeměna země coby převážně zemědělského státu
na stát plně industrializovaný. K tomuto účelu Bulharsko
využı́vá pomoci průmyslově vyspělejšı́ch zemı́ Sovětského
svazu a to předevšı́m Československa. Toto snaženı́ se
v Bulharsku projevuje dvěma efekty. Roste životnı́ úroveň
a zároveň docházı́ ke stěhovánı́ lidı́ z venkova do měst.
I přesto je však Bulharsko nadále charakterizováno vyššı́m
počtem malých sı́del.

V šedesátých letech dvacátého stoletı́ docházı́ také
k oživovánı́ cestovnı́ho ruchu. V této době vznikajı́ i dnes
velice oblı́bená přı́mořská letoviska, ale také střediska
zimnı́ch sportů v bulharských horách, kterých využı́vajı́
mimo

I přes dvě vlny politického uvolněnı́ (v letech
1956 a 1961) a přes neúspěšné snahy o zavedenı́ tržnı́ho
socialismu se Bulharská lidová republika vyznačuje nej-
konzervativnějšı́m režimem ve východnı́m bloku. Roku
1968 se dokonce Bulharsko zapojuje do vojenské agrese
vůči Československé socialistické republice, což má za
následek zesı́lenı́ protibulharských nálad v ČSSR.

Ovšem v osmdesátých letech dvacátého stoletı́ se
v bulharském, stejně jako v československém, režimu
začı́najı́ objevovat trhliny, které vedou k politické a eko-
nomické krizi a nakonec i k pádu komunistického režimu
v obou zemı́ch.

Následujı́cı́ obdobı́ v Bulharsku se vyznačuje častým
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střı́dánı́m pravicových a levicových vlád, zapřı́činěném
hospodářskou krizı́, která se v druhé polovině devadesá-
tých let dvacátého stoletı́ dále prohlubuje. Hospodářská
krize je zapřı́činěna hlavně stagnujı́cı́m průmyslem. Pod-
niky vystavěné v obdobı́ komunismu jsou zchátralé a jejich
vybavenı́ je zastaralé, a ač se je vláda pokoušı́ prodat nově
vznikajı́cı́ buržoazii či do zahraničı́, nikdo o ně nemá zá-
jem. Navı́c docházı́ k přebytku pracovnı́ch sil na venkově,
které stagnujı́cı́ průmysl nedokáže využı́t. V porovnánı́,
v České republice životnı́ úroveň ze začátku narůstá, ale
v druhé polovině devadesátých let dvacátého stoletı́ se
vlivem neefektivnı́ch zásahů vlády do ekonomiky začı́ná
propadat. Konec devadesátých let je tak v České republice
stejně jako v Bulharsku charakterizován hospodářským
a sociálnı́m úpadkem. I přesto je však dnes v České
republice životnı́ úroveň znatelně vyššı́ než v Bulharsku,
což je zapřı́činěno předevšı́m poměrně stabilnı́ vládou
v prvnı́ polovině devadesátých let. (Rychlı́k 2000).

Z nástinu historie Bulharska v porovnánı́ s historiı́
Česka jasně vyplývá, že mezi oběma zeměmi se musely
postupně vytvářet vztahy. Dvacáté stoletı́ bylo pro Česko
i Bulharsko velice bouřlivým obdobı́m plným změn a
zvratů. Stejně jako události byly někdy bouřlivé i vztahy
mezi těmito zeměmi. Naproti tomu také v dějinách na-
cházı́me mı́sta, kdy česko-bulharské vztahy byly úplně
zmrazeny, jako napřı́klad v obdobı́ během druhé světové
války. Česko-bulharské vztahy ovšem nejsou záležitostı́
pouze dvacátého stoletı́. Jejich historie sahá mnohem dál
do minulosti.

Prvnı́ zmı́nky o vztazı́ch mezi českými zeměmi a
Bulharskem nalézáme již v obdobı́ středověku. Roku 863
přicházejı́ na tehdejšı́ územı́ Velké Moravy věrozvěstové
Cyril a Metoděj pocházejı́cı́ z územı́ dnešnı́ho Bulharska.
Činı́ tak na popud velkomoravského knı́žete Rastislava,
který chce ve své zemi šı́řit křest’anstvı́ a to ve slovanském
jazyce, proto se pro pomoc obracı́ na Byzantskou řı́ši, která
se z části rozkládala na územı́ dnešnı́ho Bulharska. Tento
akt dalekosáhle ovlivnil z hlediska náboženského vyznánı́
dalšı́ kulturnı́ vývoj českých zemı́. (Rychlı́k 2000).

V následujı́cı́ch letech se Bulharsko dostává do
područı́ Turků, ve kterém setrvá téměř pět set let (1396 -
1878). Tı́m jsou vztahy Čechů a Bulharů naprosto přeru-
šeny. České středověké kroniky se sice o Bulharech zmi-
ňujı́, ale většinou se zápisky týkajı́ konstatovánı́ dnes již
historických faktů, jako je napřı́klad bitva u Varny z roku
1444, které se zúčastnili i češtı́ bojovnı́ci. (Manolová-
Motejlová, Mandažieva, Hronková 2005).

Dalšı́m obdobı́m, které se výrazně podepsalo na
formovánı́ česko-bulharských vztahů, byla doba národ-
nı́ho obrozenı́. Tehdy české země a Bulharsko spojovaly
dva fakty. Prvnı́m byla touha obou zemı́ po vlastnı́m
samostatném státu. České země „trpěly“ pod nadvládou
Rakouska, Bulharsko pod nadvládou Turků. Druhá věc,
která obě země spojovala, byla idea slovanské vzájem-
nosti. České země proto podporovaly Bulharsko v jeho
boji za nezávislost. Tato podpora se projevovala jednak
prostřednictvı́m poskytovánı́ azylu bulharské inteligenci a
jednak prostřednictvı́m psanı́ probulharsky laděné litera-

tury. Oslavu bulharské kultury i Bulharska jako takového
nalézáme v dı́lech našich přednı́ch obrozeneckých spisova-
telů, jako je napřı́klad Josef Dobrovský, František Ladislav
Čelakovský, Pavel Josef Šafařı́k, Karel Jaromı́r Erben nebo
Božena Němcová. V českých zemı́ch o Bulharsku ale
nepı́šı́ jen Češi, ale také bulharštı́ obrozenci, kteřı́ zde
nalezli azyl. Vycházejı́ noviny věnované bulharské otázce,
vznikajı́ organizace a spolky. V Táboře je roku 1869
založena bulharská matice, která organizuje přednášky na
témata týkajı́cı́ se Bulharska. Mezi spolky a organizacemi
na podporu Bulharů vyniká předevšı́m Pobratim nebo
Kruh přátel bulharského jazyka fungujı́cı́ při Umělecké
besedě, který vysı́lá do Bulharska české učitele. Bulharská
problematika se tak stává dennı́m chlebem českého národa.
Dokonce se zdá, že Češi značnou část své energie věnujı́
podpoře cizı́ho národa, než boji za vlastnı́ stát. Možná
viděli v bulharském boji za samostatnost naději, že pokud
se Bulharsku podařı́ osamostatnit se, podařı́ se to Čechům
jednou také.

Osamostatněnı́m Bulharska od turecké nadvlády
v osmdesátých letech devatenáctého stoletı́ ovšem zájem
Čechů o Bulharsko nekončı́. Bulharsko je sice nezávislé,
ale nemá rozvinutou ekonomiku ani sociálnı́ strukturu.
Toho české země okamžitě využı́vajı́ a posı́lajı́ Bulharsku
pomoc v podobě nejrůznějšı́ch expertů. Tomuto obdobı́
je někdy přezdı́váno „Česká invaze do Bulharska“. Češi
se v Bulharsku zasluhujı́ o budovánı́ školstvı́, modernı́ho
soudnictvı́, kulturnı́ch institucı́ nebo třeba o budovánı́
železnice. Z Čech tak odcházejı́ předevšı́m umělci, in-
teligence, vysoce kvalifikovanı́ řemeslnı́ci a průmyslnı́ci,
kteřı́ v Bulharsku zakládajı́ nové podniky (např. Bohdan
Prošek zakládá v Sofii pivovar). Migraci do Bulharska
podporuje navı́c zákon z roku 1880 o přidělovánı́ pusté
půdy přistěhovalcům.

Zatı́mco ze začátku byla česká pomoc Bulharsku mo-
tivována čistě vědomı́m slovanské sounáležitosti, postupně
se do smýšlenı́ Čechů začala zapojovat také politika. Češi
pomocı́ Bulharsku začali vyjadřovat svůj vlastnı́ protest
proti Rakousku-Uhersku. Rakousko-Uhersko se ovšem do
těchto záležitostı́ nijak nevměšovalo, ve snahách Čechů
naopak vidělo vlastnı́ prospěch v oslabenı́ ruského vlivu
na Bulharsko.

Politika začı́ná mı́t naplno vliv na česko-bulharské
vztahy během druhé balkánské války. Zatı́mco během
prvnı́ balkánské války (1912-1913) stojı́ české země na
straně Bulharska, během druhé balkánské války (1913) se
od něj začı́ná odvracet, protože Bulharsko v této době
nacházı́ spojence v Německu a Rakousku. Během prvnı́
světové války potom česko-bulharské vztahy zamrzajı́
úplně. Bulharsko coby spojenec Německa a Rakouska se
stává v očı́ch českého národa zrádcem.

Po prvnı́ světové válce jsou česko-bulharské vztahy
postaveny do tı́živé situace. Na jedné straně je Bulharsko,
se kterým Československo nemá žádný konflikt a které
Československo žádá o pomoc na poli mezinárodnı́ch
vztahů, a na straně druhé je mı́rová smlouva a spojenectvı́
s Jugosláviı́. Mı́rová smlouva, která dala Československu
vzniknout a zároveň omezuje bulharské zájmy, a spojenec-
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tvı́ s Jugosláviı́, která vede spor s Bulharskem o územı́.
Československo si samozřejmě nechce pošramotit vztahy
ani na jedné straně, proto přijı́má žádosti a prosby Bulhar-
ska, ale vyřizuje je jen částečně a tak, aby si nepokazilo
mezinárodnı́ reputaci.

V době druhé světové války do česko-bulharských
vztahů zasahuje politika také. Bulharsko se znovu přidává
na stranu Německa a vztahy s Českem opět padajı́ pod bod
mrazu. Diplomatické vztahy s Bulharskem jsou navázány
až roku 1945 i přes neustávajı́cı́ pachut’ zrady na jazyku
Čechů. Roku 1948 Československo podepisuje s Bulhar-
skem smlouvu o vzájemné výpomoci při napadenı́ jednoho
z nich Německem nebo jinou zemı́, která by se s Ně-
meckem jakkoliv spojila. Současně je podepsána smlouva
o vzájemné hospodářské výpomoci, která zaručuje dodej
českých strojů do Bulharska a zemědělské produkce do
Československa. Z Bulharska přicházejı́ do Českosloven-
ska pracovnı́ci na výpomoc do zemědělstvı́, mezi nimiž
jsou také reemigrujı́cı́ Češi. V padesátých letech jsou
česko-bulharské vztahy dále na vzestupu, což zapřı́čiňuje
předevšı́m cestovánı́ Čechů do Bulharska za rekreacı́.
Ovšem po roce 1968 opět na poli česko-bulharských
vztahů docházı́ k útlumu kvůli vojenské intervenci na
našem územı́, které se zúčastnilo i Bulharsko. (Rychlı́k
2000).

Po rozpadu východnı́ho bloku se cesty Bulharska
a Česka na nějakou dobu rozcházejı́. Obě země se musı́
přednostně vypořádat s vnitřnı́mi problémy. Česko ani
Bulharsko k sobě nejsou vázány žádnými smlouvami
o hospodářské výpomoci, proto ustávajı́ organizované
přesuny obyvatel z jednoho územı́ na druhé. Přesto mi-
grace mezi oběma státy existuje dál. Na české územı́ se
tak dostávajı́ většinou bulharštı́ přistěhovalci, kteřı́ nejsou
spokojeni s ekonomickou situacı́ v Bulharsku. Naopak do
Bulharska opět začı́najı́ cestovat češtı́ turisté, kteřı́ znovu
objevujı́ kdysi tak oblı́bená přı́mořská letoviska.

Je jasně zřetelné, že migrace mezi Českem a Bul-
harskem patřila a patřı́ neodmyslitelně k běžným jevům
doprovázejı́cı́m vztahy mezi těmito dvěmi zeměmi. Ač ale
Bulhaři na české územı́ přicházeli po celé dvacáté stoletı́,
nikdy zde neexistovaly žádné podobné aktivity zakládánı́
vlastnı́ch vesnic, které známe u Čechů migrujı́cı́ch do Bul-
harska. Pokud se Bulhaři nevrátili zpátky do vlasti nebo
nepokračovali ve své migraci dál na západ, většinou se
roztrousili po celém českém územı́ a splynuli s původnı́mi
obyvateli.

Prvnı́ bulharštı́ migranti se na české územı́ dostávajı́
již na konci devatenáctého stoletı́. Z velké části se jedná
o bulharské studenty, pro které bylo studium v českých
zemı́ch výhodnějšı́ hned z několika důvodů. České školy
i přesto, že byly na vysoké úrovni, byly pro bulharské
studenty dostupnějšı́ jak po stránce jazykové, tak po
stránce finančnı́. České školy byly totiž v té době podstatně
levnějšı́ než jiné školy v Evropě. Bulhaři tak studovali
napřı́klad v Praze, Táboře, Hradci Králové, Pardubicı́ch
nebo v Pı́sku. O těchto studentech se vı́ce dozvı́dáme
napřı́klad z listu Pokrok, který v jednom ze svých vydánı́
z roku 1876 oznamuje, že v rozmezı́ let 1869 až 1876

navštěvovalo školy v českých zemı́ch asi 200 bulharských
studentů. (Manolová-Motejlová, Mandažieva, Hronková,
2005). Po zakončenı́ studiı́ si bulharská vláda nárokovala
návrat studentů do vlasti, ale často se stávalo, že Bulhaři
v Česku zůstali, protože měli v úmyslu založit zde rodinu.

Výraznějšı́ vlna bulharského přistěhovalectvı́ ale
nastává ve dvacátých letech dvacátého stoletı́. Tehdy na
naše územı́ přicházeli takzvanı́ zahradnı́ci. Byli to vět-
šinou zemědělci, kteřı́ byli pro nedostatek půdy v okolı́
svého bydliště nuceni hledat si práci v jiných státech.
Nejčastěji pocházeli ze severnı́ho Bulharska, asi nejpočet-
nějšı́ skupina přišla z Draganova na Gornoorjachovsku.
(Penčev 2001). Do českých zemı́ se dostávali oklikou
přes Mad’arsko a Slovensko. Na českém územı́ potom
vykonávali zahradnické práce. Tyto práce byly sezónnı́ho
charakteru, proto sem často přicházel pouze jeden člen
rodiny, který se na podzim vracel zpátky do vlasti ke
své rodině. Bulhaři na českém územı́ postupně zůstávali
stále častěji i mimo sezónu, až následně došlo k jejich
trvalému usı́dlenı́. Bylo to zapřı́činěno předevšı́m špatnou
ekonomickou situacı́ v Bulharsku. Bulharská vláda si opět
nárokovala návrat Bulharů zpátky do vlasti, ale ve většině
přı́padů se Bulharům podařilo na českém územı́ zůstat ze
stejných důvodů jako jejich předchůdcům.

V letech 1946 až 1948 existovala mezi Českoslo-
venskem a Bulharskem smlouva o hospodářské výpomoci,
která zapřı́činila novou vlnu masové migrace. Jednalo
se o obousměrnou výpomoc. Československo mělo tehdy
spı́še zemědělsky zaměřenému Bulharsku pomoci k vy-
budovánı́ rozvinutého průmyslu a Bulharsko naopak mělo
Československu poskytnout pracovnı́ sı́ly, které by osı́dlili
vyprázdněné pohraničı́. Tı́mto na české územı́ přichá-
zeli tisı́ce Bulharů, kteřı́ byli zaměstnáni v zemědělských
družstvech. (Otčenášek 2002). Tito pracovnı́ci měli často
jinou kvalifikaci a migraci do Československa brali jako
přı́ležitost vymanit se ze špatné ekonomické situace. Po
roce práce v zemědělských družstvech většinou začali
vykonávat práci odpovı́dajı́cı́ jejich kvalifikaci, nebo začali
studovat. Studium byl někdy hlavnı́ důvod jejich přı́chodu
na české územı́.

V následujı́cı́ch letech sice hromadné přesuny obyva-
telstva ustávajı́, ale migrace jako taková pokračuje dál. Do
Československa dál jednotlivě přiházejı́ bulharštı́ přistěho-
valci, tato migrace ovšem nenı́ tolik významná, co se týče
poštu přistěhovalých. Určitá změna nastává po roce 1989.
Po zhroucenı́ režimu východnı́ho bloku do Česka začı́ná
přicházet nová generace bulharských přistěhovalců. Tito
migranti ovšem pobyt na územı́ České republiky vnı́majı́
jen jako přechodný, často majı́ v úmyslu pokračovat dál
na západ, a proto ani nepřijı́majı́ české občanstvı́. Pokud
se tu někteřı́ Bulhaři usazujı́ natrvalo, často zde začı́najı́
at’už legálně či nelegálně podnikat (Migraceonline 2009).

Problém migrace Bulharů na české územı́ by se dal
rozdělit na dvě části podle způsobu přı́chodu migrantů.
Zaprvé, Bulhaři se na české územı́ dostávajı́ ve skupinách.
V tomto přı́padě se většinou jedná o organizované přesuny
obyvatelstva na základě nějaké smlouvy (napřı́klad na
základě smlouvy o hospodářské výpomoci ze čtyřicátých
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let dvacátého stoletı́). A zadruhé, Bulhaři na české územı́
přicházejı́ jednotlivě. Jejich migrace potom nenı́ založena
na žádné smlouvě, rozhodnutı́ migrovat je čistě osobnı́.

V prvnı́m přı́padě se jednalo předevšı́m o migračnı́
vlnu ve čtyřicátých letech dvacátého stoletı́. Nejsilnějšı́
motivacı́ k migraci byl nedostatek pracovnı́ch mı́st, se
kterým se Bulharsko v tomto obdobı́ potýkalo. Smlouva,
která přistěhovalci zaručovala práci a bydlenı́ v hostitelské
zemi, jeho migraci značně usnadnila. Bulhaři možnosti
odejı́t do tehdejšı́ho Československa využı́vali ale také
z jiných důvodů. Dalšı́m podnětem k přesı́dlenı́ byla
napřı́klad touha studovat na kvalitnı́ vysoké škole, kterých
se Bulharsku v té době nedostávalo. I v tomto přı́padě
mladı́ migranti využili možnosti odejı́t do Československa
na základě dohody o hospodářské výpomoci. V Českoslo-
vensku si odpracovali jeden rok v zemědělském družstvu
a poté se začali věnovat studiu.

U druhé skupiny přistěhovalců charakterizované
individuálnı́ migracı́ se k pracovnı́m a ekonomickým po-
hnutkám přidávajı́ také osobnı́ důvody, proč opustili svou
vlast. Často se setkáváme s přı́pady, kdy se Bulhar sezná-
mil s Češkou, která odjela do Bulharska na rekreaci, a poté
s nı́ odcestoval do Česka, kde spolu založili rodinu. Navı́c
po roce 1989 přicházı́ v úvahu ještě jeden důvod migrace
a to touha po poznánı́ světa. Bulhaři, kteřı́ vycestovali na
základě této pohnutky, většinou počı́tajı́ s návratem do
vlasti, ale zároveň nevylučujı́, že by se mohli v Česku
usı́dlit natrvalo.

Je zřejmé, že počet Bulharů na českém územı́ neu-
stále narůstal. Od přı́chodu prvnı́ch bulharských přistěho-
valců uběhlo vı́ce než jedno stoletı́. Zatı́mco před sto lety
bylo možno Bulhary počı́tat na desı́tky, dnes je musı́me
počı́tat na tisı́ce. A počet Bulharů trvale žijı́cı́ch na územı́
České republiky se zvyšuje dál. Je sice možné očekávat
celkový úbytek cizinců na územı́ České republiky kvůli
právě probı́hajı́cı́ ekonomické krizi, ale tento trend zatı́m
ještě nenastal.

Následujı́cı́ statistiky poslednı́ch let potvrzujı́ ten-
denci narůstánı́ počtu cizinců na českém územı́, kteřı́
se hlásı́ k bulharské národnosti. Zatı́mco v roce 2004
žilo na územı́ České republiky trvale celkem 2110 (Mi-
nisterstvo vnitra. . . 2009a) Bulharů, v roce 2005 to bylo
již 2322 (Ministerstvo vnitra. . . 2009b) Bulharů. V ná-
sledujı́cı́m roce, v roce 2006, Bulharů opět mı́rně při-
bylo. Statistiky odhadujı́ celkový počet 2398 (Minister-
stvo vnitra. . . 2009c) Bulharů trvale žijı́cı́ch na českém
územı́. V roce 2007 opět přicházı́ značný nárůst Bulharů
trvale žijı́cı́ch v České republice, tentokrát je to čı́slo
2822 (Ministerstvo vnitra. . . 2009d). A v roce 2008 počet
Bulharů s trvalým pobytem na českém územı́ překročil
hranici 3000, přesně 3032 (Ministerstvo vnitra. . . 2009e).
Zajı́mavý je také pohled na statistiky týkajı́cı́ se zastoupenı́
mužů a žen v celkovém počtu bulharských imigrantů
s trvalým pobytem na územı́ České republiky. V roce
2004 trvale žilo na územı́ České republiky 1369 mužů
a 741 žen (Ministerstvo vnitra. . . 2009a). Pro rok 2005 to
bylo 1487 mužů a 835 žen, (Ministerstvo vnitra. . . 2009b)
pro rok 2007 potom 1772 mužů a 1050 žen (Ministerstvo

vnitra. . . 2009d). Proč je počet Bulharů žijı́cı́ch trvale
v České republice skoro dvakrát vyššı́ než počet Bulharek?
Odpověd’ je nasnadě. Tento stav je zapřı́činěn předevšı́m
tı́m, že právě muž, coby člen bulharské rodiny, který se
musı́ postarat o domácnost, nejčastěji emigruje za účelem
zı́skánı́ lepšı́ho zaměstnánı́, nebo nějakého zaměstnánı́
vůbec. Zbytek rodiny často nechává v Bulharsku, kam jı́
posı́lá vydělané penı́ze. Z čı́sel je ale také evidentnı́, že
počet Bulharek narůstá rychleji vůči počtu Bulharů trvale
žijı́cı́ch v Česku. Toto je zase zapřı́činěno tı́m, že většinou
docházı́ k druhotné migraci, kdy zbytek rodiny, který muž
zanechal v Bulharsku, se ted’ za mužem stěhuje. Jejich
přı́chod na české územı́ je usnadněn tı́m, že muž už zde
vytvořil určité zázemı́ (Otčenášek 2002).

Zatı́mco ve čtyřicátých letech dvacátého stoletı́ byli
Bulhaři dosidlováni předevšı́m do pohraničnı́ch oblastı́
do venkovského prostředı́ a později se přestěhovávali do
měst, kde měli většı́ šanci najı́t zaměstnánı́ v průmyslovém
odvětvı́, dnes přicházejı́ bulharštı́ přistěhovalci rovnou do
většı́ch sı́dlišt’. Dalšı́ rozdı́l mezi migracı́ před rokem 1989
a migracı́ po roce 1989 nalézáme v přijı́mánı́ českého
občanstvı́. Ti Bulhaři, kteřı́ na naše územı́ přišli před
rokem 1989, majı́ dnes většinou občanstvı́ české. Neplatı́
to ale úplně u všech v té době sem migrujı́cı́ch Bulharů.
I přesto ale potomci Bulharů, kteřı́ si ponechali občanstvı́
bulharské, po narozenı́ zı́skali občanstvı́ české. Na rozdı́l
od nich, Bulhaři, kteřı́ přišli do Česka až po roce 1989,
si většinou ponechávajı́ občanstvı́ bulharské (Otčenášek
2002).

At’ už je migrace řı́zená státem, nebo se jedná
o individuálnı́ počin jednotlivce, vždy tato skutečnost
výrazně zasahuje do života jak migrujı́cı́ho, tak do života
společnosti, která ho přijı́má. Aby integrace do majoritnı́
společnosti proběhla úspěšně, je důležitá spolupráce obou
stran – imigranta i té společnosti, do které imigrant při-
cházı́. Autochtonnı́ společnost může napomáhat integraci
cizinců několika způsoby. Velkou roli při tom hraje jak
stát, tak samotnı́ členové té společnosti. Důležitý je postoj
jednotlivých členů společnosti k přistěhovalcům. Pokud
se zaměřı́me na českou společnost, zjistı́me, že pokud se
cizinec chová v souladu se zákony, Češi jej do své spo-
lečnosti většinou přijı́majı́ a rozhodně jej nijak nezatracujı́.
Dalo by se řı́ci, že v tomto směru byla problematika ak-
ceptace imigranta majoritnı́ společnostı́ daleko jednoduššı́
v obdobı́ komunismu, kdy pokud přistěhovalce přijal stát,
musel tak učinit každý ve společnosti (Uherek 2002).

Strategie, kterých Bulhaři využı́vajı́ pro integraci do
české společnosti, by se daly rozdělit do několika okruhů.
Asi nejpodstatnějšı́ strategiı́ je volba práce a s tı́m souvise-
jı́cı́ volba bydliště. Mı́t zaměstnánı́ znamená nejen možnost
poplatit všechny výdaje, ale také to znamená přı́ležitost
k navázánı́ vztahů s autochtonnı́mi členy společnosti.
V některých přı́padech můžeme jednotlivé migračnı́ vlny
Bulharů do Česka charakterizovat právě druhem zaměst-
nánı́, které zde imigranti vykonávajı́. Ve dvacátých letech
dvacátého stoletı́ mluvı́me o přı́chodu zahradnı́ků, protože
Bulhaři, kteřı́ na české územı́ přišli v tomto obdobı́,
vykonávali zahradnické práce. Ve čtyřicátých letech je to
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potom zemědělská migračnı́ vlna, protože bulharským při-
stěhovalcům byly přidělovány práce v zemědělstvı́. A jak
vypadá situace dnes? Dnes většinou bulharštı́ přistěhovalci
vykonávajı́ nejrůznějšı́ dělnické práce, nebo se zabývajı́
podnikánı́m. V oblasti podnikánı́ potom využı́vajı́ právě
toho, že jsou cizinci. Často podnikajı́ v cestovnı́m ruchu,
kde se zaměřujı́ předevšı́m na zprostředkovánı́ zájezdů do
Bulharska. Styků s rodnou zemı́ využı́vajı́ taktéž v oblasti
importu a exportu (Uherek 2002).

Jak jsem již zmı́nila, se zaměstnánı́m souvisı́ také
mı́sto bydliště. Je snazšı́ najı́t práci ve většı́m městě, které
nabı́zı́ vı́ce přı́ležitostı́. Toho si jsou bulharštı́ přistěhovalci
vědomi, proto nejčastěji migrujı́ právě do většı́ch měst,
jako je Praha, Brno, Plzeň nebo třeba Ústı́ nad Labem.
Ovšem často jsou autochtonnı́ populacı́ vytlačováni na
okraj (Uherek 2002). Speciálnı́m přı́kladem toho bylo
třeba cı́lené dosidlovánı́ pohraničı́ Bulhary po druhé svě-
tové válce.

Rodina a rodinné vztahy jako dalšı́ hrajı́ významnou
roli v integraci cizince do majoritnı́ společnosti. Tuto
otázku můžeme nahlı́žet dvěma způsoby. Zaprvé, existuje
možnost, že na českém územı́ již žije napřı́klad jeden člen
rodiny, za kterým se nynı́ stěhujı́ jeho přı́buznı́. Tento prvnı́
migrant má v Česku zajištěnu práci i bydlenı́. A nejen to.
Dále disponuje vědomostmi a zkušenostmi týkajı́cı́ch se
českých zákonů a úřadů. A také zde již navázal kontakty
s členy majoritnı́ společnosti. Všechny tyto fakty značně
zjednodušujı́ integraci zbytku jeho rodiny.

Druhá možnost se týká svobodných migrantů.
V tomto přı́padě k integraci napomáhá založenı́ smı́šené
rodiny. Tı́m, že si napřı́klad Bulhar vezme za manželku
Češku, se mu naskytne hned několik výhod. Dı́ky nutnosti
každodennı́ komunikace se bulharský imigrant rychleji
naučı́ český jazyk, česká manželka ho snadno uvede do
problematiky českých zákonů a také mu leckdy pomůže
vyřešit otázku bydlenı́ tı́m, že se k nı́ Bulhar jednoduše
nastěhuje (Uherek 2002). Instituce manželstvı́ ovšem ne-
sloužı́ pouze jako pomocnı́k při integraci. Často se stává,
že založenı́ smı́šené rodiny funguje jako záchrana před
nuceným vystěhovánı́m ze země. Tato situace nastávala
předevšı́m v minulosti, kdy Bulhaři přišli do Česka napřı́-
klad na základě smlouvy o hospodářské výpomoci a kdy
po vypršenı́ smlouvy si bulharská vláda nárokovala návrat
Bulharů zpět do vlasti.

O několik řádek výše jsem se dotkla problému
týkajı́cı́ho se jazyka. Na tento fakt nesmı́me zapomenout,
protože ovládnutı́ českého jazyka patřı́ mezi klı́čové kom-
ponenty úspěšné integrace přistěhovalce do české spo-
lečnosti. Ve smı́šených manželstvı́ch se k dorozumı́vánı́
většinou použı́vá pouze čeština, čeština se také stává
rodným jazykem potomků vzešlých z těchto manželstvı́.
Ovšem bulharština nenı́ úplně zapomenuta, zvláště pokud
je rodilým mluvčı́m žena, ta své děti potom většinou učı́
mluvit i bulharsky.

Dalšı́m důležitým faktorem ovlivňujı́cı́m úspěšnost
integrace Bulharů do českého prostředı́ jsou bezesporu
nejrůznějšı́ organizace, kluby a občanská sdruženı́. Tyto
spolky často přistěhovalci usnadňujı́ zorientovat se v čes-

kých zákonech a v českém prostředı́ vůbec. Fungujı́ rovněž
jako pořadatelé nejrůznějšı́ch setkánı́ bulharských imi-
grantů, čı́mž zároveň upevňujı́ pocit sounáležitosti Bul-
harů. Kluby se starajı́ o dodržovánı́ bulharských tradic,
jako je napřı́klad 1. března „Baba Marta“ (Jedná se
o oslavu přicházejı́cı́ho jara. Ženy si 1. března na oděv
připı́najı́ tzv. „Marteničky“ – červené a bı́lé střapečky,
jeden symbolizuje zdravı́ a druhý štěstı́, které nosı́ po
celý měsı́c, dokud neuvidı́ kvést prvnı́ strom. Na něj
potom svou „Marteničku“ zavěšujı́, což jim má zajistit
zdravı́ a mládı́.), pravoslavné Velikonoce nebo pravoslavné
Vánoce. (Vláda ČR 2009). Bulharské organizace nejsou
ovšem zaměřeny pouze na vlastnı́ členy. Většinou se také
snažı́ české společnosti přiblı́žit bulharskou kulturu a tı́m
jı́ dát najevo, že v této společnosti někdo takový, jako je
Bulhar, vůbec žije. Pořádajı́ se tak nejrůznějšı́ koncerty
bulharských umělců seznamujı́cı́ širokou veřejnost s bul-
harskou tradičnı́ hudbou, výstavy ukazujı́cı́ at’ už bulhar-
ské uměnı́, nebo pomocı́ tradičnı́ch předmětů bulharskou
kulturu. Organizace mohou také vydávat publikace či
časopisy týkajı́cı́ se života Bulharů na českém územı́.

Historie sdružovánı́ Bulharů sahá hluboko do mi-
nulosti. Už v roce 1862 je studenty české i bulharské
národnosti na územı́ Čech založen tajný spolek Pobratim,
který si klade za cı́l pomáhat bulharskému osvoboze-
neckému boji proti nadvládě Turků. Roku 1869 vzniká
v Táboře bulharská matice (Postojanstvo) s podobným
cı́lem jako spolek Pobratim. Prvnı́m oficiálnı́m česko-
bulharským spolkem se stává Bulharská sedjanka založená
roku 1880. S koncem druhé světové války se na územı́
Čech ustanovujı́ nejrůznějšı́ bulharské kluby, které se poz-
ději sjednocujı́ do Bulharské kulturně osvětové organizace
(Vláda ČR 2009).

Dějiny ale sdružovánı́ Bulharů často nepřály. Napřı́-
klad roku 1948 vcházı́ v platnost Ústava Československé
republiky, která fakticky popı́rá práva menšin žijı́cı́ch na
československém územı́. Mimo jiné menšiny také pozbý-
vajı́ právo na vzdělánı́ v mateřském jazyce nebo právo
na udržovánı́ národnı́ch tradic. Situace se dál vyvı́jı́ tak,
že na začátku padesátých let jsou rozpuštěna všechna
občanská sdruženı́, přičemž národnostnı́ spolky jsou přı́mo
zakázány. Během padesátých let se ale spolky začı́najı́
postupně obnovovat. Které národnı́ spolky se mohou ob-
novit, záležı́ na vztazı́ch mezi Československem a zemı́,
ze které členové spolku pocházejı́. Menšinám jsou plná
práva navrácena až roku 1968. (Nosková 2001).

V současnosti na územı́ České republiky funguje
několik klubů v rámci Bulharské kulturně osvětové or-
ganizace, která zde vydává časopis Roden Glas. Bulhar-
ské kulturně osvětové kluby existujı́ napřı́klad v Praze,
Ostravě, Brně nebo také v Plzni. Bulharský kulturně
osvětový klub v Praze se věnuje předevšı́m organizaci
folklórnı́ho festivalu Praha srdce národů nebo fotbalového
turnaje národnostnı́ch menšin o pohár Senátu Parlamentu
ČR. Některé Bulharské kulturně osvětové kluby postupně
přerušily svou činnost, dnes jsou ovšem obnovovány. Jako
přı́klad můžu uvést třeba Bulharský kulturně osvětový
klub v Brně založený roku 1957, který po zániku svou
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činnost obnovil v roce 2002 pod názvem Bulharské kul-
turně osvětové sdruženı́ v Brně. Podobný osud postihl také
Bulharský kulturně osvětový klub v Plzni, který vznikl ale
až v roce 1983. Po revoluci ze strany Bulharů zájem o klub
upadl. Na vlastnı́ tradici navázal v roce 2005. Oba kluby
se dnes starajı́ předevšı́m o národnı́ uvědoměnı́ Bulharů,
pořádajı́ jejich srazy a organizujı́ akce pro veřejnost za
účelem dostat se do podvědomı́ české společnosti. (Vláda
ČR 2009).

Mimo tyto kluby existujı́ na územı́ České republiky
dalšı́ organizace a spolky. Za všechny můžu jmenovat
napřı́klad Občanské sdruženı́ Pirin zabývajı́cı́ se předevšı́m
bulharskými národnı́mi tanci, sdruženı́ Bulharů a jejich
přátel Zaedno, které pořádá předevšı́m koncerty a výstavy.
Dále potom občanské sdruženı́ Vazraždane mimo jiné
organizujı́cı́ sobotnı́ školu „Čtu, pı́šu a mluvı́m bulharsky“
ve spolupráci s Bulharskou kulturně osvětovou organizacı́
„Sv. Cyrila a Metoděje“ v Praze (Vláda ČR 2009). Ne-
smı́m zapomenout ani na Sdruženı́ pro Bulharsko, které se
předevšı́m pomocı́ svých vlastnı́ch internetových stránek
snažı́ Čechům přiblı́žit Bulharsko (Spolek. . . 2009).

Co se týče rozhovorů, ty jsem vedla se zástupci
téměř všech migračnı́ch vln, které přišly na naše územı́.
To znamená, že jsem zı́skala informace od přistěhovalců
nebo jejich potomků, kteřı́ přišli na naše územı́ v letech
dvacátých, čtyřicátých, šedesátých, sedmdesátých a deva-
desátých. Bohužel se mi nepovedlo realizovat rozhovory
s přistěhovalci ze staršı́ho obdobı́, to znamená z dvacátých
a čtyřicátých let, protože tito již většinou nežijı́. Informace
o nich a o jejich životě v Čechách jsem tedy zı́skala od
jejich potomků. Mezi dotazovanými přistěhovalci početně
dominovali muži, což podporuje statistiky, které uvádějı́,
že migranti mužského pohlavı́ silně převažujı́ nad mi-
granty pohlavı́ ženského. Výpovědi Bulharů a jejich po-
tomků se v lecčems shodovaly, zároveň jsou ale mezi jed-
notlivými životnı́mi přı́běhy znatelné rozdı́ly zapřı́činěné
rozdı́lnou dobou přı́chodu na české územı́. Dotazovanı́ byli
velice komunikativnı́, proto jsem bez nějakých většı́ch
obtı́žı́ mohla na následujı́cı́ch řádkách sepsat porovnánı́
výpovědı́.

Z rozhovorů vyplynulo, že hlavnı́m důvodem mi-
grace byla většinou špatná sociálnı́ a hospodářská úroveň
Bulharska. Tento důvod migrace uváděla naprostá většina
migrantů, kteřı́ na naše územı́ přišli ve dvacátých, čtyři-
cátých a devadesátých letech dvacátého stoletı́. V padesá-
tých let navı́c ještě přibývajı́ nejrůznějšı́ osobnı́ důvody.
Napřı́klad jeden dotazovaný uvedl, že do Čech přišel
v šedesátých letech kvůli své české přı́telkyni. S tou se se-
známil na dovolené, kterou trávila v Bulharsku. V Čechách
si ji potom vzal za ženu a založili spolu rodinu. Dalšı́
dotazovaná přišla na české územı́ taktéž kvůli českému
partnerovi. Ovšem jejı́ cesta byla komplikovanějšı́. Se
svým současným manželem se seznámila v Rusku, kde
oba studovali. Poté spolu odjeli do Bulharska, což byla
podle slov dotazované „podmı́nka, aby si ho vzala“. Tam
spolu žili několik let, než se kvůli problémům s bydlenı́m
rozhodli emigrovat do Čech. Z dalšı́ch podobných přı́padů
by se dalo usoudit, že muži se většinou stěhovali za

ženami. To navı́c podporuje již výše zmı́něnou statistiku
uvádějı́cı́ početnı́ převahu mužů nad ženami přistěhova-
lými do Česka.

Pokud byla důvodem migrace pracovnı́ přı́ležitost,
stěhovali se Bulhaři většinou ve většı́m počtu. Ve čty-
řicátých letech tak byly vypravovány celé vlaky, které
přivážely bulharské pracovnı́ky na naše územı́. Bulhaři se
často už na cestě dostávali do situacı́ střetu dvou kultur.
Důvodem těchto střetů byly převážně rozdı́lné zvyky ve
stravovánı́, které zapřı́čiňovaly různé, někdy i humorné,
situace. Jednu takovou situaci způsobila neznalost kned-
lı́ků. Bulharům bylo na cestě do Čech naservı́rováno české
jı́dlo sestávajı́cı́ z masa, knedlı́ků a omáčky. Čı́šnı́k ale
zapomněl na přı́bor, proto Bulhaři vzali knedlı́ky do rukou
a namáčeli je do omáčky tak, jak byli doma zvyklı́ namáčet
pečivo. Většinou tyto situace ale nebyly přı́liš vážné,
aby nějakým způsobem poškodily vztahy mezi Čechy a
Bulhary.

Prvnı́m důležitým krokem pro začleněnı́ bulharských
migrantů do české společnosti je jistě možnost mı́t kde
bydlet a kde pracovat. Co se týče bydlenı́, situace se
různı́ podle obdobı́, ve kterém bulharský přistěhovalec
na naše územı́ přicházı́. O bydlenı́ Bulharů přı́chozı́ch
na naše územı́ ve čtyřicátých letech na základě smlouvy
o hospodářské výpomoci se staral stát, kdežto Bulhaři,
kteřı́ na naše územı́ migrovali a migrujı́ bez podpory jaké-
koliv smlouvy, musı́ otázku bydlenı́ řešit sami. Z výpovědı́
přistěhovalců, kteřı́ do České republiky přišli v devadesá-
tých letech, vyplývá, že se většinou snažili kontaktovat
jiného Bulhara, který v České republice již žil, aby jim
pomohl otázku bydlenı́ vyřešit. Situaci s bydlenı́m měli
také usnadněnou ti, kteřı́ se do Čech stěhovali za svým
partnerem. Většinou se nastěhovali přı́mo do domu jeho
rodiny, nebo nové bydlenı́ jinde zajistil jejich partner.

V pracovnı́ oblasti opět hraje důležitou roli exis-
tence smlouvy o hospodářské výpomoci a také to, jestli
sem Bulhar přicházı́ už s určitým záměrem, jakou práci
zde bude vykonávat. To se týká předevšı́m přistěhovalců
z dvacátých let, kteřı́ sem přišli jako zahradnı́ci s úmyslem
vykonávat tu zahradnické práce. Na rozdı́l od Bulharů přı́-
chozı́ch na české územı́ ve čtyřicátých letech, přistěhovalci
z let dvacátých zde svou práci vykonávajı́ celý život, nebo
aspoň celou dobu jejich setrvávánı́ na našem územı́ (nebo
dokud jim nebyl později pozemek znárodněn). Bulhaři,
kteřı́ přicházejı́ do Československa ve čtyřicátých letech
na základě smlouvy o hospodářské výpomoci, často práci
v zemědělstvı́ vykonávajı́ jen po dobu nezbytně nutnou.
Poté se nechávajı́ zaměstnávat v takových oborech, ve
kterých se vyučili. Toto je přı́pad i mého dědečka, který
byl vyučeným zednı́kem. Po roce práce na statku, kde
pracoval jako pomocný dělnı́k, se vrátil k zednickému
povolánı́.

Pro začleněnı́ do cizı́ společnosti je důležitý ještě
jeden komponent a to je zvládnutı́ jazyka dané společnosti.
Dotazovanı́ Bulhaři většinou problém naučit se česky
neměli. Schopnost zvládnout češtinu se ovšem přı́pad od
přı́padu lišı́. Mezi dotazovanými byli tacı́, kterým čeština,
at’ už mluvená, nebo psaná, nečinila žádný problém. Ani
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rodilý Čech by nepoznal, že se jedná o cizince. Dalšı́
skupinu tvořili ti, kteřı́ sice mluvili česky bez přı́zvuku,
ale potýkali se s problémy se psanı́m. A nakonec byli
mezi dotazovanými přistěhovalci, u kterých byl v řeči znát
bulharský přı́zvuk. Všichni ale přiznali, že bez znalosti
českého jazyka by v našı́ společnosti nemohli existovat.
Jejich potomci na tom byli s dorozumı́vánı́m se v češ-
tině podstatně lépe, což zapřı́činilo předevšı́m to, že se
v Čechách narodili a navštěvovali českou školu. Těchto
potomků jsem se potom ptala na jejich znalost bulharštiny.
Z odpovědı́ vyplynulo, že pokud byli oba rodiče Bulhaři,
naučili své děti mluvit i bulharsky. Bulharštinu aspoň
částečně ovládali i potomci těch rodin, kde bulharskou
složku zastupovala žena, která dbala na to, aby jejı́ děti
bulharštinu znaly. V jiných přı́padech a také v dalšı́ch
generacı́ch potomků znalost bulharštiny už úplně mizı́.

Stejně jako postupně v dalšı́ch generacı́ch mizı́ jazyk,
mizı́ většinou i dodržovánı́ bulharských tradic. Opouštěnı́
od bulharských tradic ovšem začı́ná daleko dřı́v, někdy
už samotným přı́chodem bulharského migranta na české
územı́. Bulhaři často přejı́majı́ české svátky a české zvyky.
Některé zvyky si ovšem ponechávajı́. Napřı́klad pokud
jsou věřı́cı́, dodržujı́ pravoslavné Vánoce i Velikonoce.
V poslednı́ době se navı́c zdá, že zásluhou činnosti bul-
harských klubů a občanských sdruženı́ si „češtı́“ Bulhaři
opět hledajı́ cestu ke své kultuře. Od čeho neradi ustupujı́,
je tradičnı́ bulharská kuchyně. V naprosté většině rodin,
jejichž členů jsem se dotazovala, se vařı́ aspoň částečně
bulharská jı́dla. Česká partnerka se většinou musı́ naučit
bulharské recepty. Naopak bulharská partnerka vařı́ jen
bulharskou kuchyni, nebo v některých přı́padech obo-
hacuje českou o bulharské prvky. Samotnou kapitolou
je konzumace masa. V Bulharsku se během jara a léta
jı́ převážně jehněčı́ maso, na podzim a v zimě potom
drůbežı́. Jeden respondent vyprávěl zkušenosti s českým
řeznictvı́m. Původně pocházel z bulharského venkova, kde
byli lidé zvyklı́ si všechno udělat sami, byli zvyklı́ spoléhat
jen sami na sebe. Po přı́chodu do Čech se stal mezi Čechy
velice oblı́beným, protože dokázal podle vlastnı́ch slov
„stáhnout králı́ka, nebo porazit jehně“, a tak mohl být
v tomto ohledu českým sousedům prospěšný, protože ti
byli většinou zvyklı́ maso kupovat přı́mo od řeznı́ka. Právě
zmiňované jehněčı́ se začalo v české kuchyni objevovat
častěji až po přı́chodu Bulharů.

Na dotaz, jestli se někdy v Česku setkali s dis-
kriminacı́, at’ už kladnou, nebo zápornou, většinou zprvu
bulharštı́ přistěhovalci odpovı́dali záporně. Postupně začali
přiznávat, že se občas setkávajı́ s narážkou na svůj původ
typu: „Jo, to je ten Bulhar.“, ovšem podobná slova neberou
nijak hanlivě. V některých přı́padech se setkali s diskrimi-
nacı́ v pracovnı́ oblasti. Napřı́klad když můj dědeček začal
pracovat jako zednı́k, často dostával hůře placené práce
v cihelně, ke stavbě ho nepustili. Naopak jiný informátor
se setkal s diskriminacı́, kterou hodnotı́ jako pozitivnı́.
Za komunismu byl nucen, aby vstoupil do strany, ale
zjistilo se, že v té době ještě neměl české občanstvı́,
proto už potom po něm vstup do strany nebyl požadován.
S diskriminacı́ se ale někdy setkávajı́ i potomci bulhar-

ských přistěhovalců. V konkrétnı́m přı́padě byla už ve
školce diskriminována dı́vka, které rodiče dali bulharské
jméno. Ostatnı́ děti si jejı́ jméno nedokázaly zapamatovat,
proto ji nepouštěly do svého kolektivu. S diskriminacı́ se
potom setkávala i na základnı́ a na střednı́ škole. Zajı́mavé
ale je, že jejı́ bratr - dvojče, který dostal jméno české,
diskriminován nebyl, ač se sestrou chodil do stejné třı́dy
a ostatnı́ věděli, že jsou sourozenci.

Z odpovědı́ na otázku, jestli se dotazovaný stýká
s jinými Bulhary žijı́cı́mi na českém územı́, vyšlo najevo,
že pokud nenı́ dotazovaný členem nějakého klubu zřı́ze-
ného za tı́mto účelem, potom nemá k setkávánı́ se vůli.
Pokud je ovšem dotazovaný členem nějakého takového
klubu, scházı́ se s ostatnı́mi Bulhary celkem pravidelně.
Děje se tak na různých akcı́ch, jako jsou výstavy, koncerty
či přednášky týkajı́cı́ se Bulharska, které jsou otevřeny
pro širokou veřejnost, nebo na akcı́ch určených pouze
pro členy klubu. Tyto akce - srazy pořádajı́ bulharštı́
přistěhovalci většinou za účelem oslavy nějakého svátku,
jako je třeba 3. března státnı́ svátek Bulharska, nebo
prostě jen za účelem vidět se a popovı́dat si. Členstvı́
v klubech a akce s tı́m spojené se však většinou týkajı́
jen přistěhovalců z dřı́vějšı́ch let (dvacátá až osmdesátá
léta), méně potom už jejich potomků a migrantů z let
devadesátých.

Kontakty s rodnou zemı́ udržujı́ téměř všichni do-
tazovanı́. Důvody pro udržovánı́ styku s Bulharskem se
ovšem přı́pad od přı́padu lišı́. Někteřı́ se do Bulharska
vracı́ z pracovnı́ch nebo rodinných důvodů. Tito migranti
většinou nechali zbytek rodiny v Bulharsku a do Česka
jezdı́ jen kvůli práci. Jejich práce je potom často spo-
jena s dovozem a vývozem, proto jsou pro ně kontakty
s Bulharskem velice důležité. Dalšı́ skupinu tvořı́ ti při-
stěhovalci, kteřı́ do Bulharska sice jezdı́, ale děje se tak
pouze za účelem rekreace. To ovšem nevylučuje možnost
navštı́venı́ ostatnı́ch přı́buzných, kteřı́ v Bulharsku žijı́. Do
třetı́ skupiny by se dali zařadit ti, kteřı́ sice stálé kontakty
s rodnou zemı́ neudržujı́, ale Bulharsko alespoň jednou
ve svém životě navštı́vili. Toto je třeba přı́pad jednoho
dotazovaného potomka bulharského migranta, který vy-
právěl, že v dětstvı́ jednou navštı́vil se svým bulharským
otcem i českou matkou rodnou zemi svého otce. Tehdy
(v padesátých letech) cestovali vlakem a v Bulharsku
se setkali s přı́buznými otce. Od té doby se tam ale
nevrátili, pouze s přı́buzenstvem udržovali pı́semný styk.
Ten nakonec po smrti otce dotazovaného ustal, protože
v české části rodiny nikdo jiný neovládal bulharský jazyk.

Názory na to, jestli rozhodnutı́ migrovat bylo
správné, se těsně po přı́chodu Bulharů na české územı́
různı́. Ti, kteřı́ sem přišli kvůli špatné ekonomické situaci
v Bulharsku, ze začátku rozhodnutı́ migrovat hodnotili
kladně. Přiznávali, že se zde sice setkávali s nejrůzněj-
šı́mi problémy týkajı́cı́mi se předevšı́m zvládnutı́ českého
jazyka nebo problémy rodinnými, ale jinak se zde cı́tili
spokojenı́. Jinak tomu bylo v přı́padě těch přistěhovalců,
kteřı́ se do Česka přistěhovali za svým partnerem. Jelikož
hlavnı́ pohnutkou jejich odchodu nebyla ekonomická situ-
ace, ale jiný člověk, mohly se partnerské neshody snadno
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stát důvodem pro reemigraci.
Dnes ovšem už většina těch, kdo ze začátku o správ-

nosti svého rozhodnutı́ emigrovat pochybovali, přiznávajı́,
že svého rozhodnutı́ v důsledku nelitujı́. Následně po-
rovnávajı́ ekonomickou situaci v Česku a v Bulharsku a
zastávajı́ názor, že v Bulharsku by nejspı́š jejich životnı́
úroveň byla nižšı́. Navı́c dodávajı́, že pokud se chtějı́
do Bulharska podı́vat, mohou tak dnes učinit prakticky
kdykoliv.

Z výpovědı́ trvale zde žijı́cı́ch bulharských přistěho-
valců vyplývá, že se v nejbližšı́ době nehodlajı́ vrátit zpět
do Bulharska. Toto stanovisko je navı́c posı́leno u těch,
kteřı́ zde již majı́ založenou rodinu. Podle jejich slov se
jejich domovem stala Česká republika. Navı́c většinou
zde vychovávajı́ nebo vychovávali děti, pro něž je Česko
rodnou zemı́. O návratu zpět do vlasti uvažovali spı́š ze
začátku po tom, co na naše územı́ přišli. Důvodem tohoto
rozhodovánı́ byly předevšı́m partnerské vztahy, které se
ocitly v krizi. Ve všech přı́padech byla ale tato krize
překonána a bulharštı́ migranti na našem územı́ nakonec
zůstali.

Původnı́m cı́lem mé práce bylo na základě rozhovorů
s přistěhovalými Bulhary ze čtyřicátých let dvacátého
stoletı́ objasnit jejich integračnı́ strategie do českého pro-
středı́. Dále jsem také chtěla zjistit, jestli existujı́ rozdı́ly
v soužitı́ bulharských přistěhovalců a české společnosti
napřı́č generacemi. Postupně, jak se práce vyvı́jela, začala
jsem brát v úvahu také dalšı́ migračnı́ vlny.

Podle informacı́ zı́skaných rozhovory je jasně pa-
trné, že existujı́ rozdı́ly jak mezi generacemi jednotli-
vých rodin, tak i mezi jednotlivými přistěhovaleckými
vlnami. Samotný imigrant si musı́ v autochtonnı́ populaci
vybudovat své stálé mı́sto a nutně se tak musı́ setkávat
s nejrůznějšı́mi formami podpory či naopak nejrůznějšı́mi
formami překážek. Pokud se mu podařı́ usadit se a založit
v nové společnosti rodinu, jeho potomci se už nemusı́
sami do společnosti integrovat. Tı́m mám na mysli, že
jeho potomci se do hostitelské společnosti už rodı́ jako
jejı́ součást. Nebo jinými slovy, na potomky bulharského
migranta je od jejich narozenı́ nahlı́ženo českou společ-
nostı́ jako na Čechy. Občas se mohou vyskytnout ze strany
hostitelské společnosti reakce poukazujı́cı́ na pravý původ
těchto jedinců, většinou na tyhle reakce ale nenı́ kladen
přı́lišný důraz. Tyto reakce často souvisı́ napřı́klad se
jménem, které může být pro Čechy neobvyklé. S dalšı́
generacı́ narozenou na hostitelském územı́ už všechny tyto
reakce úplně mizı́.

Rozdı́ly ve sžı́vánı́ se s autochtonnı́ populacı́ jsou
patrné také mezi různými vlnami migrace. Tyto rozdı́ly
jsou potom dány předevšı́m aktuálnı́ politickou situacı́
v hostitelské zemi. Napřı́klad, bulharský imigrant, který
přišel na naše územı́ ve čtyřicátých letech dvacátého
stoletı́ na základě smlouvy o hospodářské výpomoci, měl
integraci usnadněnou tı́m, že stát se o něj musel postarat.
To znamená, že mu musel najı́t bydlenı́ a práci. Kdežto
bulharský imigrant, který přišel do Čech v devadesátých
letech bez podpory jakékoliv smlouvy, si musel práci i
bydlenı́ zajistit sám. Tento imigrant měl potom výchozı́

situaci nesrovnatelně složitějšı́.
Úspěšnost samotné integrace přistěhovalých Bulharů

do české společnosti potom závisı́ na strategii, kterou
imigrant využije. Asi nejzákladnějšı́ strategiı́ je zvládnutı́
českého jazyka. Jazyková bariéra se stává překážkou nejen
mezi přistěhovalcem a lidmi žijı́cı́mi v jeho sousedstvı́, ale
předevšı́m mezi přistěhovalcem a úřady, které mohou při-
stěhovalci pomoct usadit se v hostitelském prostředı́. Dalšı́
významnou strategiı́ je využitı́ možnostı́, které nabı́zejı́
nejrůznějšı́ organizace založené právě za účelem pomoci
přistěhovalci integrovat se do nového prostředı́. Tyto orga-
nizace napomáhajı́ napřı́klad k setkávánı́ se s dalšı́mi kra-
jany, což má za následek, že se přistěhovalec necı́tı́ v cizı́
společnosti tolik izolovaný. Tento pocit může odbourávat
také práce, kterou imigrant v nové zemi vykonává, nebo
škola, kterou navštěvuje. V obou institucı́ch je součástı́
kolektivu, se kterým musı́ komunikovat a spolupracovat.

Základem česko-bulharských vztahů se bezpochyby
stává historie, která je leckdy oběma zemı́m společná.
Během práce se ukázalo, jak důležité je znát historii obou
zemı́. Dějiny jsou totiž jako kořeny stromu, bez kterých
strom nemůže dál růst. Stejně tak by se nemohly mezi
Čechy a Bulhary rozvı́jet vztahy vystavěné na několika
společných historických základech. Myslı́m si, že v mé
práci se mi podařilo shrnout celkovou problematiku česko-
bulharských vztahů. Popsala a vyjasnila jsem problém
integrace Bulharů do českého prostředı́, což bylo jednı́m
z hlavnı́ch cı́lů mé práce. Dalšı́m cı́lem bylo proniknout
do mentality bulharských přistěhovalců, seznámit se blı́ž
s jejich kulturou. I tento cı́l osobně považuji za splněný.
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Internetové odkazy:
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